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				Sachez tirer parti de votre guide...
				Nous pouvons tous parler une langue étrangère ! Tout est question 
				de confiance en soi. Peu importe si vous n’avez rien gardé de vos 
				cours de langue à l’école. Si vous assimilez aujourd’hui ne serait-ce 
				que les expressions de base reproduites sur la couverture de ce 
				guide, votre voyage en sera métamorphosé. 
				N’hésitez pas, profitez 
				de cette porte ouverte sur le monde hispanisant, lancez-vous 
				dans l’aventure de la communication !
				comment se repérer 
				Ce guide est divisé en différents sections. Le chapitre 
				basiques
				 
				expose les bases de l’espagnol. Il sera votre référence permanente. 
				La partie 
				pratique
				présente les situations de la vie quotidienne. 
				Celle intitulée 
				en société
				vous offre les clés des rapports sociaux : 
				comment engager une conversation, tester son pouvoir de 
				séduction ou exprimer une opinion. Une section entière, 
				à table
				,
				 
				est consacrée à l’alimentation, avec des rubriques gastronomie, 
				plats végétariens et spécialités locales. La partie 
				urgences
				aborde 
				les problèmes de sécurité en voyage et de santé. Un index 
				détaillé, situé en fin d’ouvrage, répertorie les différentes questions 
				abordées. Il est précédé d’un dictionnaire bilingue. 
				pour vous exprimer
				Chaque phrase et expression de ce guide est présentée en espagnol, 
				accompagnée de sa transcription phonétique (matérialisée par des 
				phrases de couleur dans la partie droite de chaque page) et de sa 
				traduction en français. 
				Notre système de transcription est expliqué 
				en détail dans le chapitre 
				prononciation
				de la partie 
				basiques
				. Il ne 
				requiert pas d’apprentissage spécifique. 
				les petits plus
				Les encadrés 
				expressions courantes
				vous offrent un aperçu de 
				l’espagnol tel qu’il est parlé dans la rue. N’hésitez pas à vous en 
				inspirer. Ceux intitulés 
				parler local
				réunissent des phrases qui 
				reviennent souvent dans une situation spécifique. Pour faciliter 
				votre compréhension, la phonétique est alors employée avant 
				l’espagnol.
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				expressions courantes
				Bonjour. 
				Hola.
				 
				o·
				la
				Au revoir. 
				Adiós.
				a·
				dyos
				S'il vous plaît. 
				Por favor.
				por fa·
				bor
				Merci.  
				Gracias.
				 
				gra
				·Syas
				De rien. 
				De nada.
				de 
				na
				·da
				Oui. 
				Sí.
				si
				Non. 
				No.
				no
				Excusez-moi/ 
				Perdón.
				per·
				donn
				Excuse-moi.
				Je (ne)  
				(No) entiendo.
				(no) én·
				tyén
				·do
				comprends (pas).
				 
				 
				Un instant,  
				Un momento,
				oun mo·
				mén
				·to
				 s'il vous plaît.
				 
				por favor.v
				 
				por fa·
				bor
				Au secours ! 
				¡Socorro!
				so·
				ko
				·ro
				chiffres
				1 
				uno
				 
				ou
				·no
				2 
				dos
				dos
				3 
				tres
				trés
				4 
				cuatro
				 
				kwa
				·tro
				5 
				cinco
				 
				Sinn
				·ko
				6 
				seis
				 
				sé
				·is
				7 
				siete
				 
				sié
				·
				té
				8 
				ocho
				 
				o
				·tcho
				9 
				nueve
				 
				nwé
				·bé
				10 
				diez
				diéS
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				phrases-clés
				À quelle heure est (le prochain vol) ? 
				 
				¿Cuándo sale (el 
				 
				kwann
				·do 
				sa
				·lé (él 
				 
				próximo vuelo)?
				 
				pro
				·ksi·mo 
				bwé
				·lo)
				Où se trouve (la gare) ? 
				 
				¿Dónde está (la estación)?
				donn
				·dé és·
				ta
				(la és·ta·
				Syonn
				) 
				Où puis-je (acheter un billet) ? 
				 
				¿Dónde puedo
				 
				donn
				·dé 
				pwé
				·do 
				 
				(comprar un billete)?
				 
				(komm·
				prar 
				oun bi·
				lyé
				·té)
				Combien coûte (une chambre) ? 
				 
				¿Cuánto cuesta (una
				 
				kwann
				·to 
				kwés
				·ta (
				ou
				·na
				 
				habitación)?
				 
				a·bi·ta·
				Syonn
				)
				Avez-vous (une carte) ? 
				 
				¿Tiene (un mapa)?
				 
				tyé
				·né (oun 
				ma
				·pa)
				Y a-t-il (des toilettes) ? 
				 
				¿Hay (servicios)?
				ay (sér·
				bi
				·Syos)
				Je voudrais (un café). 
				 
				Quisiera (un café). 
				ki·
				syé
				·ra (oun ka·
				fé
				) 
				Je voudrais (louer une voiture). 
				 
				Quisiera (alquilar
				ki·
				syé
				·ra (al·ki·
				lar
				 
				 
				un coche).
				 
				oun 
				ko
				·tché)
				Puis-je (entrer) ? 
				 
				¿Se puede (entrar)?
				sé 
				pwé
				·dé (én·
				trar
				)
				Pourriez-vous (m'aider), s’il vous plaît ? 
				 
				¿Puede (ayudarme),
				 
				pwé
				·dé (a·you·
				dar
				·mé)
				 
				por favor?
				 
				por fa·
				bor
				Dois-je (réserver) ? 
				 
				¿Necesito reservar?
				né·Sé·
				si
				·to ré·
				sér
				·bar
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				Cuba
				Mexique
				Guatemala
				Équateur
				Pérou
				Salvador
				Chili
				Argentine
				Uruguay
				Paraguay
				Bolivie
				Costa Rica
				Panama
				Venezuela
				Colombie
				Nicaragua
				Honduras
				République dominicaine 
				Porto Rico
				États-Unis
				d’Amérique
				langue nationale
				langue comprise
				langue régionale
				Pour plus de détails, voir l’
				introduction
				.
				espagnol
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				Espagne
				Guinée
				équatoriale
				Alguer 
				Sardaigne
				(Italie)
				France
				ESPAGNE
				Andorre
				Basque
				Catalan
				Galicien
				Madrid
				Voir agrandissement
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				INTRODUCTION 
				introducción
				L’espagnol, également appelé castillan, est la plus parlée des 
				langues romanes, le groupe de langues dérivées du latin dont 
				font notamment partie le français, l’italien et le portugais. 
				C’est non seulement la langue de l’Espagne, mais c’est aussi 
				la langue la plus parlée d’Amérique latine et des Antilles. Elle 
				est en outre utilisée aux Philippines et sur l’île de Guam, ainsi 
				qu’en certains endroits de la côte africaine et des États-Unis. À 
				l’échelle mondiale, on recense plus de 30 pays ou territoires où 
				l’espagnol est parlé.
				L’espagnol est dérivé du romain vulgaire, apporté sur la 
				péninsule Ibérique par des soldats et des marchands romains 
				durant la conquête romaine (du III
				e
				au I
				er
				siècle avant J.-C.). En 
				19 av. J.-C., l’Espagne était totalement romanisée. Le latin devint 
				la langue de la péninsule pour les quatre siècles qui suivirent. 
				Dans les grandes villes touristiques, il n’est pas rare de 
				rencontrer des personnes qui maîtrisent le français. Mais comme 
				partout, les Espagnols apprécient que les visiteurs fasse un effort 
				pour connaître au moins quelques mots de leur langue.
				Ce guide vous fournira 
				les mots et les phrases 
				utiles pour vous faire 
				comprendre, mais aussi 
				nombre d’expressions 
				idiomatiques ou amu-
				santes destinées à mieux 
				vous faire connaître l’Es-
				pagne et ses habitants. 
				Outre la satisfaction 
				que procure le fait de 
				se faire comprendre, la 
				découverte de l’espa-
				gnol enrichira considé-
				rablement votre voyage, 
				tant d’un point de vue 
				humain que culturel. Ou-
				bliez votre timidité : c’est 
				à vous de parler !
				carte d’identité
				nom : 
				espagnol, castillan
				nom original :  
				 
				español 
				és·pa·
				nyol
				 
				 
				castellano 
				kas·té·
				lya
				·no
				famille : 
				langue romane
				nombre approximatif  
				de locuteurs : 
				plus de 390 millions
				parents proches : 
				espagnol la
				tino-
				américain, portugais, italien
				emprunts à l’espagnol :  
				bourrique, 
				casque, cédille, moustique, résille et 
				nombre d’autres mots familiers...
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				>
				basque, catalan et galicien
				Vous trouverez également dans ce guide quelques phrases 
				basiques dans les autres langues officielles de l’Espagne, même si 
				le castillan est, de loin, le plus largement parlé.
				N’étant pas une langue latine, le basque est plus difficile à 
				appréhender que le catalan ou le galicien, qui possèdent donc 
				des origines communes avec l’espagnol et le français.
				Pour plus de renseignements sur ces langues régionales et 
				quelques phrases utiles, 
				consultez la section qui leur est consacrée
				. 
				>
				abréviations utilisées dans ce guide 
				f
				
				féminin
				fam
				 
				familier
				m
				
				masculin 
				pl
				
				pluriel
				pol
				 
				politesse
				sg
				 
				singulier
			
		
	




	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				BASIQUES 
				>
				prononciation 
				pronunciación
				
				 La prononciation espagnole n’est pas difficile, car la plupart 
				des sons ressemblent à ceux employés en français. Il suffit 
				de respecter quelques règles simples pour parvenir à se faire 
				comprendre.
				
				 La relation qui existe entre les lettres et leur prononciation en 
				espagnol est simple, constante et cohérente. 
				
				 Comme dans la plupart des langues, la prononciation peut varier 
				d’une région à l’autre. Le présent guide traite de l’espagnol 
				castillan. 
				accent tonique
				acento tónico
				
				 L’accent tonique signifie que dans chaque mot de plusieurs syllabes, 
				l’une d’entre elles est prononcée de manière plus énergique. La 
				règle de base est que l’accent tombe sur l’avant-dernière syllabe 
				lorsque le mot se termine par une voyelle, un 
				n
				ou un 
				s
				. Dans les 
				autres cas, c’est la dernière syllabe qui est accentuée.
				
				 Si une syllabe porte un accent écrit, cela annule toutes les autres 
				règles et c’est cette syllabe qui est accentuée.
				voyelles
				vocales
				symboleéquivalent françaisexemple espagnol
				a
				a
				mi
				a
				gua
				é
				bl
				é
				núm
				e
				ro
				i
				v
				i
				gne
				d
				í
				a
				o
				m
				o
				t
				o
				jo
				ou
				l
				ou
				pe
				g
				u
				sto
				ay
				chand
				ail
				b
				ai
				lar
				aou
				y
				aou
				rt
				au
				tobús
				oy
				cow-b
				oy
				h
				oy
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				consonnes
				consonantes
				symbole
				équivalent  
				français
				exemple  
				espagnol
				b
				b
				ateau
				b
				arco/se
				v
				ero
				tch
				at
				ch
				oum
				ch
				ica
				d
				d
				anse
				d
				inero 
				f
				f
				ourmi
				f
				iesta
				g
				g
				are
				g
				ato
				k
				c
				aramel/
				lou
				k
				oum
				c
				abeza/
				 
				qu
				eso
				Rh
				sorte de 
				r 
				râclé au 
				fond de la gorge
				j
				ardín/
				g
				ente
				l
				l
				ac
				l
				ago
				ly
				mi
				lli
				on
				ll
				amada
				m
				m
				anteau
				m
				añana
				n
				n
				on
				n
				uevo
				ny
				ca
				ny
				on
				se
				ñ
				ora
				p
				p
				igeon
				p
				adre
				r
				r
				“roulé” (le roule-
				ment est plus fort 
				quand le 
				r
				est double 
				ou en début de mot)
				r
				itmo/
				bu
				rr
				o
				s
				s
				avon
				s
				emana
				t
				t
				able
				t
				ienda
				S
				s 
				“zézayé”(la pointe 
				de la langue entre les 
				dents)
				Bar
				c
				elona/
				man
				z
				ana 
				w
				w
				hisky
				g
				ua
				rdia
				y
				y
				aourt
				v
				i
				aje
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				Quelques règles à retenir concernant la prononciation des 
				consonnes en espagnol :
				
				la lettre 
				c
				se prononce en “zézayant”, 
				bar
				·
				Sé
				·
				lo
				·
				na
				(Barcelona), 
				sauf lorsqu’elle est suivie de 
				a
				, 
				o
				, 
				u
				ou d’une consonne (comme 
				en français, elle se prononce alors comme un 
				k
				). 
				
				 à la fin d’un mot, la lettre 
				d
				ne se prononce que très légèrement, 
				comme un 
				S
				, voire pas du tout. 
				
				la lettre 
				j
				se prononce comme un r très dur et guttural ; c’est 
				pourquoi nous avons utilisé le symbole 
				Rh
				dans nos guides 
				phonétiques.
				
				 le roulement est accentué sur les doubles 
				r
				et en début de mot. 
				
				la lettre 
				q
				se prononce 
				k
				.
				
				la lettre 
				v
				se prononce 
				b
				, mais les puristes veilleront à ne pas 
				presser les lèvres aussi fort que pour un 
				b
				.
				
				 plusieurs lettres espagnoles n’existent pas en français : 
				ch
				, 
				ll
				et 
				ñ
				. Vous remarquerez qu’elles ont leurs propres entrées dans le 
				dictionnaire espagnol-français.
				alphabet espagnol
				a A 
				a
				b B 
				bé
				c C 
				Sé
				ch CH 
				tché
				d D 
				dé
				e E 
				é
				f F 
				é
				·fé
				g G 
				Rhé
				h H 
				a
				·tché
				i I 
				i
				j J 
				Rho
				·ta
				k K 
				ka
				l L 
				é
				·lé
				ll LL 
				é
				·lyé
				m M 
				é
				·mé
				n N 
				é
				·né
				ñ Ñ 
				é
				·nyé
				o O 
				o
				p P 
				pé
				q Q 
				kou
				r R 
				é
				·ré
				s S 
				é
				·sé
				t T 
				té
				u U 
				ou
				v V 
				ou
				·
				bé
				w W 
				ou
				·
				bé 
				do
				·blé
				x X 
				é
				·kis
				y Y 
				i·
				gryé
				·ga
				z Z 
				Sé
				·ta
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				faux amis
				Attention aux faux amis, ces mots qui ressemblent à des mots 
				français, mais qui pourraient vous mettre dans l’embarras si 
				vous les utilisez mal en espagnol. Voici quelques erreurs un 
				peu trop faciles à faire :
				Estoy constipado/a. 
				m/f 
				 
				és·toy konns·ti·pa·do/a
				 
				 
				J’ai un rhume.
				et non “
				Je suis constipé(e)
				”, qui se dit
				 
				Estoy estreñido/a
				 
				m/f
				
				és·toy és·tré·nyi·do/a
				Estoy embarazada. 
				 
				és·toy ém·ba·ra·Sa·da
				 
				 
				Je suis enceinte.
				et non “
				Je suis embarrassé(e)
				”, qui se dit
				 
				Estoy avergonzado/a
				 
				m/f
				 
				 
				és·toy a·bér·gonn·Sa·do/a
				largo/a 
				m/f
				 
				lar·go/a
				 
				long
				et non “
				large
				”, qui se dit 
				 
				ancho/a
				, 
				 
				ann·tcho/a
				 
				m/f
				contestar 
				konn·tés·
				tar
				 
				répondre
				et non “
				contester”
				qui se dit 
				 
				impugnar,
				 
				 
				im·
				poug
				·nar
				criar 
				kri
				·
				yar
				 
				élever
				et non “
				crier
				” qui se dit 
				 
				gritar,
				 
				gri·
				tar
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				grammaire de A à Z 
				gramática
				Ce chapitre a pour but de vous aider à construire vos phrases. Si 
				vous ne trouvez pas la phrase que vous souhaitez dire dans ce 
				guide, pas de panique : il suffit en général de quelques notions 
				de grammaire, des bons mots et de quelques gestes pour se faire 
				comprendre.
				adjectifs 
				Je cherche un hôtel confortable. 
				 
				Estoy buscando un  
				és·
				toy
				bous·
				kann
				·do oun   
				 
				hotel cómodo. 
				o·
				tél
				 
				ko
				·mo·do
				
				 
				 
				(litt : Suis cherchant un  
				hôtel confortable)
				Comme en français, les adjectifs s’accordent en genre et en 
				nombre avec le nom :
				singulierpluriel
				masculin
				fantásticofantásticos
				féminin
				fantásticafantásticas
				un hotel  
				fantástico
				oun o·
				tel  
				fann·
				tas
				·ti·ko
				un hôtel
				fantastique
				una comida  
				fantástica
				ou
				·na ko·
				mi
				·da 
				fann·
				tas
				·ti·ka
				un repas 
				fantastique
				unos libros 
				fantásticos
				ou
				·nos 
				li
				·bros
				fann·
				tas
				·ti·kos
				des livres 
				fantastiques
				unas tapas 
				fantásticas
				ou
				·nas 
				ta
				·pas 
				fann·
				tas
				·ti·kas
				des tapas 
				fantastiques
				Les adjectifs qualificatifs se placent en général après le nom qu’ils 
				qualifient. Les adjectifs de quantité (beaucoup, un peu, etc.) et les 
				adjectifs possessifs (mon, ton, nos...) se placent devant le nom. 
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				muchos turistas
				mou
				·tchos tou·
				ris
				·tas
				beaucoup  
				de touristes
				primera clase
				pri·
				mé
				·ra 
				kla
				·sé
				première classe
				mi coche
				mi 
				ko
				·tché
				ma voiture
				  
				À la différence du français, les deux articles définis 
				el
				et 
				la
				 
				(respectivement “le” et “la”) s’accordent en genre au pluriel. 
				On notera aussi qu’un masculin en français ne correspond pas 
				forcément à un masculin espagnol et vice versa (voir exemples 
				dans le tableau ci-dessous). 
				L’espagnol dispose en outre d’un article neutre, 
				lo
				, que l’on utilise 
				devant un adjectif ou un participe passé, qui prennent alors la 
				valeur d’un nom pour exprimer une idée générale ou abstraite. 
				Par exemple, 
				lo prohibido
				(littéralement : l’interdit) signifie 
				ce qui 
				est interdit
				.
				singulierpluriel
				masculin
				ellos
				féminin
				lalas
				el coche
				el 
				ko
				·tché
				la voiture
				los coches
				los 
				ko
				·tchés
				les voitures
				la tienda
				la 
				tyen
				·da
				le magasin
				las tiendas
				las 
				tyen·
				das
				les magasins
				Voir aussi
				genre 
				et 
				articles indéfinis
				.
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				 
				Je voudrais un billet et une carte postale. 
				 
				Quisiera un billete y 
				ki·syé·ra oun
				 
				bi·
				lyé
				·té
				 
				i
				 
				 
				una postal. 
				ou·na pos·
				tal
				 
				 
				(litt : Voudrais un billet et une carte postale)
				Un
				et 
				una
				 
				(respectivement, “un” et “une”) deviennent 
				unos
				et 
				unas 
				au pluriel. Toutefois, ces deux dernières formes se traduisent 
				le plus souvent par “quelques”. 
				masculin 
				un 
				sg
				un huevo
				oun 
				wé
				·bo
				un œuf 
				unos 
				pl
				unos huevos
				ou
				·nos
				wé
				·bos
				des œufs
				féminin
				una 
				sg
				una casa
				ou
				·na 
				ka
				·sa
				une maison
				unas 
				pl
				unas casas
				ou
				·nas
				ka
				·sas
				des maisons
				Pour exprimer “des” comme en français, l’article indéfini est très 
				souvent tout simplement supprimé.
				J’ai des cartes postales. 
				 
				Tengo postales 
				tén·go pos·
				ta
				·lés
				avoir 
				J’ai deux frères.   
				 
				Tengo dos hermanos.
				 
				tén·go dos ér·ma·nos
				 
				 
				(litt : Ai deux frères)
				La possession peut s’exprimer de plusieurs manières. La plus 
				simple est d’utiliser le verbe
				 
				tener
				 
				(avoir).
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				j’aiun billet
				yotengo
				un 
				billete
				tu asla clé
				tútienesla llave
				vous 
				sg pol
				avezla clé
				ustedtienela llave
				il/ellea
				des aspi-
				rines
				él/ella  
				m/f
				tieneaspirinas
				nousavons
				des allu-
				mettes
				nosotros/ 
				nosotras 
				m/f
				tenemoscerillas
				vous 
				pl fam
				avezdes tapas
				vosotros/ 
				vosotras 
				m/f
				tenéistapas
				vous 
				pl pol
				avezdes tapas
				ustedestienentapas
				ils ont
				des pro-
				blèmes
				ellos/as  
				m/f
				tienenproblemas
				Voir aussi les rubriques
				possessifs
				et
				complément du nom
				.
				 
				   
				Comme en français, l’appartenance est exprimée par la préposition
				 
				de 
				(
				dé
				).
				C’est le sac à dos de mon ami. 
				 
				Esa es la mochila de 
				 
				é
				·sa és la mo·
				tchi
				·la dé  
				 
				mi amigo. 
				mi a·
				mi
				·go 
				 
				(litt : Celui-ci est le sac à dos   
				 de mon ami)
				Voir aussi 
				avoir
				et
				possessifs
				.
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				
				On trouve en espagnol trois démonstratifs, que l’on emploie 
				différemment selon que le sujet dont on parle est plus ou moins 
				proche, au propre comme au figuré. 
				masculinsingulierpluriel
				proche du  
				locuteur
				ésteéstos 
				proche de  
				l’interlocuteur
				ése ésos 
				loin
				aquél aquéllos 
				fémininsingulierpluriel
				proche du  
				locuteur
				ésta éstas 
				proche de  
				l’interlocuteur
				ésa ésas 
				loin
				aquélla aquéllas 
				Voir aussi 
				désigner
				.
				 
				La manière la plus simple de désigner quelque chose ou quelqu’un 
				est
				 
				es
				 
				(c’est). Les hispanophones ont aussi l’habitude de préciser si 
				ce dont ils parlent est plus ou moins proche, grâce aux expressions 
				esto es
				(pour un objet proche) et 
				eso es
				(plus éloigné).
				Es una guía de Sevilla.
				és 
				ou
				·na 
				gui
				·ya dé 
				sé·
				bi
				·lya
				C’est un guide  
				de Séville.
				Esto es mi  
				pasaporte.
				és
				·to és mi pa·sa·
				por
				·té
				C’est mon passeport.
				Eso es gazpacho.
				é
				·so és gaS·
				pa
				·tcho
				C’est du gaspacho.
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				être
				L’espagnol utilise deux verbes pour dire être : 
				ser
				et 
				estar
				. 
				Malheureusement pour les francophones, ces deux verbes ne 
				sont pas interchangeables, loin s’en faut ! Vous trouverez dans le 
				tableau ci-dessous les règles d’utilisation de chacun d’entre eux et 
				dans les tableaux ci-contre leurs conjugaisons.
				SER exemple
				état permanent d’une 
				personne ou d’une 
				chose
				Liz es muy guapa.
				liz és moui 
				gwa
				·pa
				Liz est très belle.
				métier, origine, 
				matière
				Ana es de España.
				a
				·na és dé é·
				spa
				·nya
				Ana est espagnole.
				localisation spatio-
				temporelle d’un 
				événement (date, 
				heure...)
				Son las tres.
				son las tres
				Es aquí.
				és a
				·
				ki
				Il est trois heures.
				 
				C’est ici.
				possession,  
				appartenance
				De quién es esta     
				mochila?
				dé kyén és 
				és
				·ta    
				mo·t
				chi
				·la
				À qui est ce 
				sac à dos ?
				ESTARexemples
				état temporaire d’une 
				personne ou d’une 
				chose
				La comida está fría.
				la ko·
				mi
				·da és·
				ta
				
				
				fri
				·ya
				La nourriture  
				est froide.
				localisation spatio-
				temporelle des  
				personnes et des 
				choses
				Estamos en Madrid.
				és·
				ta
				·mos én ma·
				dri
				Nous sommes  
				à Madrid.
				humeur,  
				état d’esprit
				Estoy contento. 
				és·
				toy
				konn·
				tén
				·to
				Je suis content.
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				jesuisanarchiste
				yosoyanarquista
				tu esespagnol
				túeresde España
				vous  
				sg pol
				êtesartiste
				ustedesartista
				il/elleestartiste
				él/ella 
				m/f
				esartista
				nous
				sommes
				célibataires
				nosotros/ 
				nosotras 
				m/f
				somossolteros/as
				vous  
				pl fam
				êtes
				sympathi-
				ques
				vosotros/ 
				vosotras 
				m/f
				sois
				simpáticos/
				as
				vous  
				pl pol
				êtesétudiants
				ustedessonestudiantes
				ils/ellessontétudiant(e)s
				ellos/as 
				m/f
				sonestudiantes
				jesuisbien
				yoestoybien
				tu esen colère
				túestásenojado/a
				vous  
				sg pol
				êtesivre
				ustedestáborracho/a
				il/elleestivre
				él/ella 
				m/f
				estáborracho/a
				noussommes
				heureux
				nosotros/as 
				m/f
				estamosfelices
				vous  
				pl fam
				êtes
				en 
				vacances
				vosotros/ 
				vosotras 
				m/f
				estáisde vacaciones
				vous  
				pl pol
				êtes
				en train 
				de lire
				ustedesestánleyendo
				ils/ellessont
				en train 
				de lire
				ellos/as 
				m/f
				estánleyendo
				 
				Comme en français, on peut en espagnol parler du futur en 
				utilisant le verbe 
				ir
				(aller) au présent. Il est suivi du mot 
				a
				et du 
				verbe à l’infinitif. Cela donne par exemple :
				Demain, je vais aller à Madrid. 
				 
				Mañana, voy a viajar  
				ma·
				nya
				·na boy a bya·
				Rhar 
				 
				 
				a Madrid. 
				a ma·
				dri
				 
				 (litt : Demain, vais à voyager à Madrid)
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				jevaisappeler
				yovoya llamar
				tu vasdormir
				túvasa dormir
				vous  
				sg pol
				allezdanser
				ustedvaa bailar
				il/elle vaboire
				él/ella 
				m/f
				vaa beber
				nousallonschanter
				nosotros/as 
				m/f
				vamosa cantar
				vous  
				pl fam
				allezmanger
				vosotros/as 
				m/f
				vaisa comer
				vous  
				pl pol
				allezécrire
				ustedesvana escribir
				ilsvontapprendre
				ellos/as 
				m/f
				vana aprender
				 
				Quelques règles très simples permettent de déterminer si un mot 
				est masculin ou féminin :
				
				 
				une terminaison en
				 
				o
				 
				indique souvent le masculin
				
				 
				une terminaison en
				 
				a
				 
				indique souvent le féminin
				 
				
				 
				une terminaison en
				 
				d
				, 
				z
				 
				ou
				 
				ión
				 
				indique souvent le féminin
				Attention, il existe toutefois des exceptions, au final assez 
				nombreuses, comme par exemple turista (touriste) ou mapa 
				(carte), qui sont masculins.
				
				Il suffit d’ajouter le mot
				 
				no
				 
				devant le verbe principal :
				Je ne vais pas essayer la spécialité. 
				 
				No voy a probar  
				 
				no boy a pro·
				bar
				
				 
				 
				la especialidad. 
				la és·péS·ya·li·
				da
				 
				 
				(litt : Non vais essayer  
				la spécialité)
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				ordre des mots
				Comme en français, l’ordre des mots dans une phrase suit le 
				schéma basique : sujet-verbe-complément. 
				J’étudie l’espagnol.
				 Yo estudio espagnol. 
				yo és·
				tou
				·
				dyo 
				és·pa·
				nyol
				Toutefois, il faut noter que le pronom personnel est presque 
				toujours omis. Ainsi, on dira plutôt 
				“Estudio español”
				 
				tout court, sans 
				yo
				.
				Les pronoms personnels servent avant tout à mettre l’accent sur 
				le sujet (“Moi, j’étudie l’espagnol”).
				 
				Je voudrais deux billets. 
				 
				Quisiera dos billetes. 
				ki·syé·ra dos bi·lyé·tés
				 
				 (litt : Voudrais deux billets)
				En général, il suffit d’ajouter un s à la fin du mot s’il se termine par 
				une voyelle et es s’il se termine par une consonne ou un y. 
				lit
				cama
				ka
				·ma
				lits
				camas
				ka
				·mas
				femme
				mujer
				mou·
				Rhér
				femmes
				mujeres
				mou·
				Rhé
				·rés
				possessifs
				  
				 
				 
				Ésta es mi hija. 
				és
				·ta és mi 
				i
				·Rha
				 
				 
				     
				Les adjectifs possessifs s’accordent en genre et en nombre avec le 
				nom qu’ils précèdent.
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				singulierpluriel
				masculinfémininmasculinféminin
				cadeauchambreamislunettes
				mon/ 
				ma/mes
				mi regalomi habitaciónmis amigosmis gafas
				ton/ta/tes
				tu regalotu habitacióntus amigostus gafas
				son/sa/ses 
				su regalosu habitaciónsus amigossus gafas
				notre/nos
				nuestro 
				regalo
				nuestra 
				habitación
				nuestros 
				amigos
				nuestras gafas
				votre/vos 
				pl fam
				vuestro 
				regalo
				vuestra 
				habitación
				vuestros 
				amigos
				vuestras gafas
				votre/vos 
				sg et pl pol
				su regalosu habitaciónsus amigossus gafas
				leur/leurs 
				su regalosu habitaciónsus amigossus gafas
				Voir aussi 
				avoir
				et 
				complément du nom
				.
				 
				Voir
				ordre des mots
				.
				
				L’ordre des mots dans une question reste le même que dans 
				une phrase simple. Seule l’intonation qui monte en fin de phrase 
				marque l’interrogation. À l’écrit, remarquez le point d’interrogation 
				retourné en début de phrase.
				interrogatifs
				Qui ?
				¿Quién? 
				sg
				¿Quiénes? 
				pl
				kyén
				kyé
				·nes
				Qui est-ce ?
				¿Quién es? 
				kyén·és
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				Qui sont ces 
				hommes ?
				¿Quiénes son estos 
				hombres?
				kyé
				·nés sonn 
				és
				·tos 
				om
				·brés
				Quoi ?
				¿Qué?
				ké
				Que dites-vous ? 
				¿Qué está usted 
				diciendo? 
				pol
				ké és·
				ta
				ou·
				sté 
				di·
				Syén
				·do
				Lequel ? Lesquels ?
				¿Cuál? 
				sg
				¿Cuáles? 
				pl
				kwal
				kwa
				·lés
				Quel restaurant est 
				le moins cher ?
				¿Cuál restaurante es 
				el más barato?
				kwal res·taou·
				rann
				·té és él 
				mas ba·
				ra
				·to
				Quels plats 
				typiques me 
				recommandes-tu ?
				¿Cuáles platos  
				típicos puedes 
				recomendar?
				kwa
				·lés 
				pla
				·tos 
				ti
				·pi·kos 
				pwé
				·dés ré·ko·mén·
				dar
				Quand ?
				¿Cuándo? 
				kwann
				·do
				Quand arrive le 
				prochain bus ?
				¿Cuándo llega 
				el próximo 
				autobús? 
				kwann
				·do 
				lyé
				·ga él 
				prok
				·si·mo aou·to·
				bous
				Où ?
				¿Dónde?
				donn
				·dé
				Où puis-je acheter 
				des billets ?
				¿Dónde puedo 
				comprar billetes?
				donn
				·dé 
				pwé
				·do 
				komm·
				prar
				bi·
				lyé
				·tés
				Comment ?
				¿Cómo?
				ko
				·mo
				Comment cela se 
				dit-il en espagnol ?
				¿Cómo se dice  
				ésto en español?
				ko
				·mo sé 
				di
				·Sé  
				és
				·to én és·pa·
				nyol
				Combien ?
				¿Cuánto?
				kwann
				·to
				Combien ça coûte ?
				¿Cuánto cuesta?
				kwann
				·to 
				kwés
				·ta
				Combien ?
				¿Cuantos? 
				m pl 
				¿Cuantas? 
				f pl
				kwan
				·tos
				Pour combien de 
				nuits ?
				¿Por cuántas 
				noches?
				por
				kwann
				·tas 
				no
				·tchés
				Pourquoi ?
				¿Por qué?
				por ké
				Pourquoi le musée 
				est-il fermé ?
				¿Por qué está 
				cerrado el museo?
				por ké és·
				ta
				
				Sé·
				ra
				·do él mou·
				sé
				·o
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				   
				Il existe en espagnol quatre formes pour exprimer tutoiement et 
				vouvoiement là où le français n’en possède que deux (tu et vous). 
				espagnolfrançaisà qui s’adresse-t-on ?
				tú 
				tou
				tuà une personne que l’on tutoie
				vosotros/as 
				m/f 
				bo·so·
				tros
				/
				as
				vous 
				à plusieurs personnes  
				que l’on tutoie 
				usted 
				ou·
				sté
				vous à une personne que l’on vouvoie 
				ustedes  
				ou·
				sté
				·dés
				vous
				à plusieurs personnes  
				que l’on vouvoie
				Les Espagnols utilisent le tutoiement, singulier et pluriel, beaucoup 
				plus facilement que les Français. La forme de politesse est réservé 
				aux personnes plus âgées ou aux situations formelles. 
				Vous remarquerez que les phrases de ce guide emploient le 
				tutoiement ou le vouvoiement selon la formule la plus appropriée 
				à la situation. 
				Pour plus de détails sur l’emploi du vo
				uvoie
				ment, voir l’
				encadré 
				dans la partie 
				voyage d’affaires
				.
				m (masculin) ou f (féminin) ?
				Les mots que vous trouverez dans ce guide apparaissent 
				d’abord à la forme masculine puis à la forme féminine. 
				Une terminaison en 
				-o/a
				signifie tout simplement que le 
				masculin est en 
				-o
				et le féminin en  
				-a.
				Il en va de même 
				avec les terminaisons du pluriel
				 
				-os/as.
				Un 
				(a)
				entre 
				parenthèses à la fin d’un mot signifie qu’il faut ajouter le 
				a
				pour mettre le mot au féminin. Dans les autres cas, le 
				mot est écrit en 
				entier
				.
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